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Szybkość, pośpiech i kompresja czasu

Enumeracja, na której oparty jest tytuł, może wywoływać efekt 
redundancji — przeciwny temu, co metaforycznie określam jako 
„poetykę przyśpieszenia”. Jednak zestawienie trzech niedokładnych 
synonimów — szybkości, pośpiechu i semantycznie nieco oddalonej 
kompresji (czasu) — wydaje mi się potrzebne. Wieloznaczność tych 
wyrazów powoduje, że trudno znaleźć kategorię nadrzędną, a — 
pomimo wzajemnego ich opalizowania — różnice znaczeniowe od-
grywają istotną rolę.

Nie miejsce tutaj na drobiazgową analizę ujęć leksykograficznych 
— dość wspomnieć, że Uniwersalny słownik języka polskiego definiuje 
szybkość jako ‘cechę tego, co odbywa się, przebiega w większym tem-
pie, z większą częstotliwością, krócej niż zwykle, tego, kto szybko 
porusza się, pracuje, myśli, reaguje’. Jest to również ‘wartość okreś- 
lająca, jak szybko coś, ktoś się porusza lub coś się dzieje; pręd- 
kość’1. Zatem z jednej strony, jego użycie dotyczy sfery codzienności 
(ruchu, pracy, myśli i reakcji), z drugiej — pojawiające się w haśle 
wyrazy typu „prędkość” czy „większa częstotliwość” odsyłają do 
terminologii nauk ścisłych. Według tegoż samego źródła pośpiech 
oznacza ‘szybkie dzianie, śpieszenie się’ i, jak wskazują przytoczo-
ne przykłady („w pośpiechu opuszczali zagrożony teren”, „naglić 
do pośpiechu”, „ubierać się w pośpiechu”, a zwłaszcza „nerwowy, 
gorączkowy, ustawiczny pośpiech” oraz „pracować w nieustannym 
pośpiechu”2), jego użycie wiąże się z kręgiem codzienności, egzy-

1 Szybkość. W: Uniwersalny słownik języka polskiego. Red. S. Dubisz. T. 1—4. Warsza-
wa 2003, dostępny na stronie internetowej: http://usjp.pwn.pl/ [dostęp: 29.04.2012].

2 Pośpiech. W: Uniwersalny słownik języka polskiego…
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stencji i niesie ze sobą silny ładunek emocjonalno-aksjologiczny, 
związany między innymi z presją czasu. Natomiast występująca 
pierwotnie w profesjolekcie technicznym, ekonomicznym i informa-
tycznym kompresja to najogólniej ‘ściśnięcie, zmniejszenie objętości, 
ilości, liczby’3. W języku socjologów kompresja czasu, oznaczająca 
wykonywanie w tej samej jednostce czasu kilku czynności, stała się 
jednym ze słów-kluczy w opisie ekonomii czasu czy szerzej — kul-
tury pośpiechu. Warto odnotować, że chociaż wyrazy te pojawiają 
się w każdej z trzech głównych części mojej pracy, ich kolejność 
w tytule nie jest przypadkowa, lecz odpowiada względnej dominacji 
poszczególnych pojęć w wyodrębnionych rozdziałach.

Trzon pracy stanowi część środkowa, poświęcona analizie i in-
terpretacji jednego z najistotniejszych wątków poezji Krystyny 
Miłobędzkiej — rozmaicie waloryzowanego pośpiechu i związa-
nej z nim pogoni za chwilą oraz autotelicznego, bezinteresownego 
biegu. Motyw ten będzie rozpatrywany zarówno w perspektywie 
lingwistycznej twórczości Miłobędzkiej, jak i w zakresie szerszym: 
pośpiechu jako symptomu/ syndromu współczesności, opisywane-
go także przez antropologów, filozofów, socjologów, eseistów (Paula 
Virilia, Jamesa Gleicka, Thomasa Hyllanda Eriksena i innych), na-
znaczającego nie tylko problematykę, lecz także organizację wiersza.

Podstawowymi kontekstami uczyniłam rozdziały okalające. 
Wspólne dla autorów wszystkich przywołanych tekstów jest do-
patrywanie się zasady rzeczywistości w życiodajnym ruchu, dy-
namizmie, błyskawicznej zmianie. Oczywista zdaje się wielokroć 
podkreślana zarówno przez interpretatorów, jak i samą Miłobędzką 
jej fascynacja „poezją ruchu” Bolesława Leśmiana, Mirona Biało-
szewskiego i Tymoteusza Karpowicza — przyjdzie mi do niej wie-
lokrotnie nawiązać, lecz nie poświęcę analizie wierszy tych trzech 
twórców odrębnego rozdziału4. Zdecydowałam się wybrać inne 
rozwiązanie.

3 Kompresja. W: Uniwersalny słownik języka polskiego…
4 Długa jest lista opracowań, które wskazują na taką proweniencję. Warto tutaj 

wyróżnić studium, w którym zestawienie tych twórczości staje się podstawą kom-
pozycyjną książki — zob. E. Winiecka: Z wnętrza dystansu. Leśmian — Karpowicz 
— Białoszewski — Miłobędzka. Poznań 2012. 
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Mistrz i przyjaciel neoawangardowej poetki — Karpowicz — 
korespondując z nią, próbował doprecyzować jej powinowactwo  
z XX-wieczną literaturą awangardową (futuryzmem, imażynizmem, 
dadaizmem, nadrealizmem i poezją konkretną). Uzyskał od niej 
taką odpowiedź:

Podziwiam dadaistów, te „programowe”, wyrafinowane dzieci za 
tworzenie własnych, chwilowych języków, za zdanie się na przy-
padek, na „widzi mi się”, za synchroniczne odczuwanie świata, 
brak związków przyczynowych. Podziwiam też poezję konkret-
ną, tworzącą przedmioty ze słów, za postępowanie ze słowami jak 
z przedmiotami, rozbijanie ich na kawałki, etc. I dada, i poezja 
konkretna coś robią z językiem, ze słowami, a nie tylko zestawiają 
gotowe obok siebie5.

Może wypowiedź zaskoczyła poetę, może nieco rozczarowała — 
w następnym liście padła sugestia:

Wśród bliskich sobie poetów nie wymienia Pani — Przybosia. 
W pracy nad słowem, w nieustępliwości przedzierania się do 
początku znaku, przedistnienia znaczenia, wspólnego fałszu 
słowa i rzeczy, wydaje się Pani być bliska narzędziom „ze świa-
tła i ziemi”. Pani też widzi „przedsłowny znak wygrzebujący 
się z dołu/ odgłębnie”: [„Znak przedsłowny”;/ Próba całości], 
Pani też woła: „Jestem!”. Nawet w „My”6.

Miłobędzka tłumaczy:

Z poezją Przybosia jest u mnie tak — pewnie niesprawiedliwe, 
ale miłość nie jest sprawiedliwa — że wobec żywiołowości, roz-
rzutności, ukrytych przeistoczeń Leśmiana, Przyboś wydaje się 
kostyczny, sztuczny. Przyboś zawsze wie, co pisze, jeśli nawet nie 

5 K. Miłobędzka, T. Karpowicz: 29 pytań i odpowiedzi. W: T. Karpowicz, A. Fal-
kiewicz, K. Miłobędzka: Dwie rozmowy. (Oak Park/ Puszczykowo/ Oak Park). Wybór 
listów K. Miłobędzka. Oprac. i przygotowanie materiałów do druku J. Borowiec. 
Wrocław 2011, s. 131.

6 Ibidem, s. 135; pogrub. — wydawnictwo Biuro Literackie.



Szybkość, pośpiech i kompresja czasu10

wie, to mnie czytającej mówi, że wie, swoje odkrycia językowe 
pokazuje palcem […]. Za dużo wie i widzi, za mało przeczuwa7.

Mimo takiej oceny autor Znaków równania, omawiając lirykę po-
etki z Puszczykowa, nie przestaje odwoływać się do twórczości 
Przybosia8. Praktyka poszukiwania powiązań z awangardową twór-
czością dwudziestolecia międzywojennego była zapoczątkowana 
zresztą wcześniej — już przez pierwszych komentatorów tej poezji 
— Tadeusza Nyczka i Edwarda Balcerzana9. Ich uwagi były jednak 
lapidarne, co zapewne wynikało z ograniczeń narzucanych przez 
krótką formę recenzji. W moim odczuciu pominięcie zarówno in-
spirujących osiągnięć Awangardy Krakowskiej, jak i futurystów fak-
tycznie można uznać za niesprawiedliwość, dlatego ich poetykom 
poświęcam pierwszy rozdział. Zależy mi bowiem na uwzględnieniu 
i docenieniu ich roli w kreowaniu sposobu pisania tematyzującego 
szybkość, z którego Miłobędzka — jak sądzę — wiele czerpie. Warto 
również pamiętać, że to ci autorzy — zachłyśnięci szybkością, na-
kłaniający do „skoku w teraz” i zafascynowani przyśpieszającymi 
tempo życia wynalazkami cywilizacyjnymi — jako pierwsi tak zde-
cydowanie wprowadzili i rozpowszechnili we współczesnej poezji 
polskiej pojęcie szybkości.

W ostatniej części zajmuję się sposobami artykulacji czasu w liry-
ce Wisławy Szymborskiej i Urszuli Kozioł. Płaszczyzną wspólną dla 
twórczości tych trzech poetek jest nie tylko lingwizm (w przypadku 
tekstów autorki Chwili i autorki Przelotem właściwie spotykamy się 
z „lingwizmem rozproszonym”10), ale przede wszystkim niezwykle 
ciekawe zabiegi, którym Szymborska, Kozioł i Miłobędzka poddają 

 7 Ibidem.
 8 Zob. ibidem, s. 153. 
 9 Zob. T. Nyczek: …Esencjalne. W: Wielogłos: Krystyna Miłobędzka w recenzjach, 

szkicach, rozmowach. Wybór, oprac. i red. J. Borowiec. Wrocław 2012, s. 32. Pier-
wodruk: „Życie Literackie” 1971, nr 17; E. Balcerzan: Krystyna Miłobędzka: Dom, 
pokarmy [recenzja wydawnicza, wcześniej niepublikowana]. W: Wielogłos: Krystyna 
Miłobędzka…, s. 42.

10 Określenie D. Pawelca — zob. D. Pawelec: Między dyskrecją a dyspersją. Oblicza 
końca poezji lingwistycznej. „Poznańskie Studia Polonistyczne. Seria Literacka” 2006, 
t. 13 (33): Kamp, lingwizm: niedokończone projekty nowoczesności, s. 7—21.
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w swoich wierszach czas — relatywizują, kompresują chwilę, zastę-
pują nią przestrzeń, zmuszają do substancjalnych przekształceń, de-
monizują i próbują ją pośpiesznie dogonić lub jak najszybciej z niej 
uciec. Uwaga Danuty Opackiej-Walasek pozwala wyjaśnić po części 
fenomen „metamorfoz temporalnych”: „Siłę tej presji, momentami 
graniczącej z poczuciem ubezwłasnowolnienia podmiotu oddanego 
w niewolę godzin, obrazuje krąg metafor, które można by nazwać 
»metaforami przyspieszenia«”11.

Ważne są dla mnie nie tylko kapitalne „metafory przyspiesze-
nia”. Teresa Dobrzyńska, która badała poetyckie sposoby modelo-
wania przepływu czasu (przede wszystkim związane z iluzją jego 
uruchomienia), wysunęła tezę, że „kształtowaniu obrazu czasu 
w wypowiedzi służą specjalnie dobierane środki językowe i typy 
struktur tekstowych”12. Podobnie można by powiedzieć o lirycz-
nych obrazach szybkości. Począwszy od lektury wierszy futury-
stów i Zwrotniczan, a skończywszy na utworach opublikowanych 
całkiem niedawno, zauważa się pełną gamę środków poetyckich, 
generujących efekt pośpiechu. Jak pokaże analiza i interpretacja 
liryków, pośpiech — wielokroć tematyzowany — organizuje wy-
powiedź poetycką właściwie na każdej płaszczyźnie: fonetycznej, 
leksykalnej, słowotwórczej, fleksyjnej, składniowej, interpunkcyjnej, 
ortograficznej, stylistycznej, typograficznej… Niekiedy w sposób re-
wolucyjny. Rozmaitość jego oddziaływań pozwala mówić o rozbu-
dowanej, złożonej i arcyciekawej „poetyce przyśpieszenia”.

* * *

Niniejsza książka stanowi publikację nagrodzonej drugim miej-
scem w Konkursie im. Czesława Zgorzelskiego pracy magister-
skiej Szybkość, pośpiech, kompresja. Artykulacje czasu w liryce Krystyny 
Miłobędzkiej na tle wybranych „poetyk przyśpieszenia”, napisanej pod 
kierunkiem Pani Profesor Danuty Opackiej-Walasek i obronionej 

11 D. Opacka-Walasek: Chwile i eony. Obrazy czasu w polskiej poezji drugiej połowy 
XX wieku. Katowice 2005, s. 40.

12 T. Dobrzyńska: Czas w tekście zatrzymany. Modyfikacje obrazu czasu w utworach 
poetyckich. „Przegląd Humanistyczny” 2007, nr 1, s. 146.
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w czerwcu 2012 roku na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu 
Śląskiego w Katowicach. Praca została uaktualniona i wzbogacona 
materiałami, które ukazały się po jej obronie.

Za bezcenne rozmowy, pomoc merytoryczną oraz wsparcie prag- 
nę złożyć serdeczne podziękowania Pani Promotor, a także Recen-
zentowi — Panu Doktorowi Piotrowi Bogaleckiemu.
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Ewelina Suszek

Speed, Rush, Compression 
A Poetics of Acceleration in the Poetry of Krystyna Miłobędzka

Summar y

The book deals with the analysis and interpretation of one of the most signifi-
cant elements in the poetry of Krystyna Miłobędzka, namely, variously valorized 
rush and a concomitant pursuit of a moment and altruistic rush. Dealing with 
this issue is considered as innovative not only from the perspective of concrete (or 
shape) poetry, or linguistic poetry, as well as in a broader view: the rush regarded 
as a syndrome of modernity. Fundamental to such approach is the assumption that 
the idea of time — shaped by cultural acceleration — also influences works by po-
ets who seem not to be concerned with the civilization changes. Moreover, the as-
sumption allows for a discovery of various and unexpected connections between 
the aesthetics of the 20th century avant-garde poets (especially projects forwarded 
by the futurist poets and the avant-garde movement in Polish poetry — the Awan-
garda krakowska — both entranced by the rush and encouraging into “jump into the 
now”) as well as the neo-avant-garde works by Miłobędzka, whose attitude to them 
seems less favorable. Selected poems by Wisława Szymborska and Urszula Kozioł 
provide additional context to these interpretational inquiries. The author is particu-
larly interested in experimenting with chronos; specific treatment of time, that is its 
relativization, compression, replacement with space, a constant need to change, de-
monization and an attempt to catch it or flee from it. A rich specter of artistic means 
of expression remains in the focus of interest. Rush — thematized by Miłobędzka 
for a number of times — actually puts order to her poetic deliberations on each 
level; whereas multifariousness of its impact encourages to use the phrase of „the 
poetics of acceleration.”



Ewelina Suszek

La vitesse, la précipitation, la compression 
La poétique de l’accélération dans la poésie de Krystyna Miłobędzka

Résumé

Le livre est consacré à l’analyse et à l’interprétation d’un des motifs principaux 
de la poésie de Krystyna Miłobędzka — la précipitation, valorisée de manières 
différentes, et, liée avec elle, la chasse pour le moment et la course désintéressée. 
L’analyse de ce problème est novatrice non seulement dans la perspective de la poé-
sie concrète et linguistique, mais aussi dans un contexte plus large : précipitation 
comme synonyme de contemporanéité. À la base de cette approche se trouve l’hy-
pothèse que la conception de temps, formée par la précipitation culturelle, influence 
également ces poètes qui semblent ne pas s’intéresser aux changements civilisation-
nels. Elle permet également de découvrir des relations, différentes et surprenantes, 
entre l’esthétique des avant-gardes du XXe siècle (surtout des projets fascinés par la 
vitesse et incitant à un « saut dans maintenant » des futuristes de de l’Avant-garde 
de Cracovie) et la production littéraire néo — avangardiste de Miłobędzka, peu fa-
vorable envers eux. Les poèmes de Wisława Szymborska et Urszula Kozioł devien-
nent un contexte complémentaire dans le travail interprétatif. L’auteur est intéressée 
particulièrement par les expérimentations avec le chronos, des procédés auxquels les 
poètes soumettent le temps — elles relativisent, compressent le moment, remplacent 
l’espace par lui, le forcent aux transformations, le diabolisent et cherchent à le rat-
traper ou, le plus vite possible, le fuir. Un grand répertoire des moyens artistiques, 
qui génèrent l’effet de précipitation, reste le centre d’intérêt de l’analyse. La précipi-
tation — plusieurs fois thématisée par Miłobędzka — organise le message poétique 
pratiquement à tous les niveaux. La multitude de ses influences permet de parler 
d’une „poétique de précipitation” élaborée.
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